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MESSAGE FROM THE EARLY YEARS COORDINATOR

WELCOME MESSAGE 

MESSAGE FROM THE SCHOOL HEAD

Estimadas familias y alumnos/as de Sage College,

Este año tan complicado, que nos ha tocado vivir a todos, quedará para la historia como aquél en que el mundo se unió para luchar contra un
adversario común. Nunca antes en la historia había existido tal coordinación y deseo conjunto de lograr una victoria haciendo uso de todas las
herramientas técnicas, científicas, políticas y sociales como está ocurriendo actualmente. Es por ello, que dentro de la dificultad del momento,
aparece un rayo de lúz y esperanza en el que vemos que es posible mejorar colectivamente el mundo en el que vivimos. 
En Sage College, nuestro deseo es ofrecer una visión INTERNACIONAL a nuestros alumnos, que aprendan a RESPETAR  el mundo en el que viven y
sus culturas, y que crean que son capaces de cualquier posibilidad futura por medio de la EXCELENCIA ACADÉMICA que les garantizamos. 
En definitiva, sabemos que va a ser un año complicado, con muchas medidas de prevención que en ocasiones supondrán  incomodidad, pero
somos conscientes de que unidos, con el  compromiso de toda la comunidad educativa, saldremos victoriosos de esta prueba que nos ha
tocado vivir. 

Les deseo un feliz inicio de curso y quedo a su plena disposición. 

Dear Sage College families and students,

This extraordinary year, in which we have all been challenged, will go down in history as the one in
which the world came together to fight against a common opponent. Never before  has there been
such coordination and unity  to achieve victory using all the technical, scientific, political and social
tools as is happening today. That is why, within the difficulty of the moment, a ray of light and hope
appears in which we see that it is possible to collectively improve the world in which we live. 

At Sage College, our desire is to offer an INTERNATIONAL vision to our students, that they learn to
RESPECT the world in which they live in and its cultures, and that they believe that they are capable of
any future possibility through the ACADEMIC EXCELLENCE that we will guarantee.

In short, we know that it is going to be a specially challenging year, with many prevention measures
that will sometimes cause discomfort, but we are aware that united, with the commitment of the entire
SAGE community, we will be victorious in this test that we have had to live. I wish you a happy start to
the school year and I remain at your full disposal.

Welcome to the Early Years Foundation Stage at Sage College! 

The Early Years Team hope that you have had a wonderful summer and we are very excited to meet
you and your children on Tuesday the 8th September. 
For the first few weeks we will be getting to know your children and their interests. It is extremely
important to us that your child feels happy and safe in their new class, especially during these
uncertain times. 
The theme for the next six weeks will be ‘All About Me’ and a Topic Web will be sent out to all parents
next week. These will be sent out with every new theme so that you are aware of what your child is
learning about and all the fun activities your child will be part of. 

All children will be working and progressing within the 7 areas of learning as stated in the EYFS.
We look forward to communicating with you in more depth about how we are implementing the
curriculum in the unit and supporting your child’s development in the next few weeks.

¡Bienvenidos a la Etapa de Early Years ( Infantíl) en Sage College!

El Equipo de Early Years espera que hayan tenido un verano maravilloso y estamos muy emocionados de conocerlos a ustedes ya sus hijos el
martes 8 de septiembre.Durante las primeras semanas conoceremos a sus hijos y sus intereses. Es extremadamente importante para
nosotros que su hijo se sienta feliz y seguro en su nueva clase, especialmente durante estos tiempos de incertidumbre.El tema de las próximas
seis semanas será "Todo sobre mí" y se enviará un Web de temas a todos los padres la semana que viene. Estos se enviarán con cada tema
nuevo para que esté al tanto de lo que su hijo está aprendiendo y de todas las actividades divertidas de las que formará parte. 

.

Nielle Ramos

Mr Wickham 

Ms Dower 

Ms Dower

MENSAJE DE BIENVENIDA
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MEET THE EARLY YEARS AND PRIMARY STAFF
CONOCE AL PROFESORADO DE INFANTÍL Y PRIMARIA

ALEXANDER WICKHAM - SCHOOL HEAD CONNIE SAWYER- HEAD OF PRIMARY  KS2 ENGLISH TEACHER

PILAR SUÁREZ- PRIMARY SPANISH COORDINATOR AND Y6S TUTORKATIE DOWER- EYFS COORDINATOR AND PRE-NURSERY TUTOR

YVONNE DAVIDSON -  RECEPTION TUTOR

SARA MACHAN -  PRE-NURSERY TEACHER ASSISTANT

ZAIDA BECERRA -  EYFS SPANISH AND RECEPTION TEACHER ASSISTANT

JOANNA RAYNER -  PRIMARY TEACHER ASSISTANT

GEMA  - EYFS TEACHER ASSISTANT

ROCÍO FRANCO - EYFS TEACHER ASSISTANT

NATALIA BUNCH -  NURSERY TUTOR

JAN SIMMONS -  SCIENCE AND YEAR 5S TUTOR 

MILI CONTRERAS -  YEAR 4C TUTOR

MIGUEL MAÑANAS - PHYSICAL EDUCATION AND CULTURA ESPAÑOLA

NORIN BENÍTEZ  -  PRIMARY SPANISH 

EMILY WESTWOOD  -  DRAMA AND YEAR 6W TUTOR

LAURA MARTÍN  -  CULTURA ESPAÑOLA AND SAGE MARKETING

ANA TORRENTE -  MATHEMATICS AND YEAR 5T TUTOR

KATIE RICHARDSON -  MUSIC, ICT AND YEAR 4R TUTOR

SARAH RODDICK -  MATHEMATICS AND YEAR 3 TUTOR

JOANNA DADD - YEAR 1D TUTOR

KATE ROLLESTON - YEAR 2R TUTOR

ANA DUQUE - EARLY YEARS TEACHER ASSISTANT AND SUPPLY

MªANGELES DIAZ- YEAR 1M TUTOR
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COVID-19
Our first priority is our students’ health, and this has even more importance under the current pandemic
situation. For that reason, we have developed a detailed COVID19 protocol that was sent to families
early this week, as soon as we received the final guidelines by Junta de Andalucía. The official
documents by authorities which our COVID19 protocol is based in can be found in the following links: 

   https://drive.google.com/file/d/14HcVyRoNE2r0UwEG8ZS3UnNUduYYCDbo/view?usp=sharing

https://drive.google.com/file/d/1_4_sMg8LIFu9AZvDs4VRQZypsq4YzULr/view?usp=sharing

Although everything is well-explained in the protocol, our students will receive full indication from their
heads, tutors and teachers during the first day, so that they are used to being under the new dynamic
as soon as possible.

Nuestra prioridad es la salud de nuestros alumnos y alumnas, y esto tiene aún más importancia en la
situación actual por la que estamos viviendo. Por esa razón, hemos desarrollado un protocolo COVID19
detallado que se envió a las familias a principios de esta semana, una vez recibimos las instrucciones
definitivas por parte de la Junta de Andalucía. Los documentos oficiales de las autoridades en los que se
basa nuestro protocolo COVID19 se pueden encontrar en los siguientes enlaces:

    https://drive.google.com/file/d/14HcVyRoNE2r0UwEG8ZS3UnNUduYYCDbo/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_4_sMg8LIFu9AZvDs4VRQZypsq4YzULr/view?usp=sharing

A pesar de haber enviado el protocolo,  nuestros alumnos recibirán unas sesiones formativas durante los
primeros días por parte de los directores, tutores y profesores  a fin de que que se acostumbren a estar
bajo la nueva dinámica lo antes posible.

FIRST DAY OF SCHOOL: UNDER THE COVID PROTOL  

Early Years y KS1 entrarán por
la puerta 3 a las 8:45 
KS2 entrará por la puerta 2 a
las 8:45. Y3, Y4 y Y5 pasarán a
la zona nueva del jardín y se
sentarán por clases con sus
tutores que les informarán del
protocolo. Year 6 pasará
directamente al patio techado
donde formarán grupos con
sus tutores para revisar los
protocolos. 
Middle y High School, es decir,
Years 7 a 13, formarán filas por
clases en el parque exterior
frente a la fachada principal
del colegio. Una vez leídos los
protocolos entrarán al centro
de forma ordenada del mismo
modo que tendrán que hacer a
partir del miércoles 9 de
Septiembre.

Este año, la coordinación del
primer día de clases cobra una
relevancia especial. Los alumnos no
conocerán la dinámica ni los
protocolos al llegar al colegio por lo
que hemos decidido lo siguiente:  

Early Years and KS1 will enter through door 3 at 8:45
KS2 will enter through gate 2 at 8:45. Y3, Y4 and Y5 will go to the new area of the garden and will sit with their classes
and their  tutors will inform them of the protocol. Year 6 will go directly to the covered playground where they will
line-up with their tutors to review the protocols.
Middle and High School, that is, Years 7 to 13, will line-up with their class in the outdoor park in front of the main door
of the school. Once the protocols have been reviewed, they will enter the school in an orderly manner in the same way
that they will have to do from Wednesday, September 9.

This year, the coordination on the first day of classes takes on a special relevance. Students will not know the dynamics or
protocols of the school when they arrive, so we have decided the following:

PRIMER DÍA DE COLEGIO



SAGE COLLEGE - PRIMARY SCHOOL                                WELCOME BACK TO SCHOOL GUIDE

Over the coming weeks, the class teachers will be focusing on the children settling-in, class
environment and getting to know each other alongside the new routines we need to
implement alongside government regulations in response to the Covid Virus.  The Early
Years Team are putting into place interventions to ensure your child’s safety, while
continuing to create a rich and stimulating learning environment for your child. 

Each Early Years class will remain in their own ‘bubble’ throughout the day and regular hand
sanitising will be done before and after each activity.   The children will still be allowed free
flow access in and out of their class, but the playground will be partitioned to avoid contact
with other coexistence groups.  All toys will be sterilised at the end of each day and messy
play materials will be thrown away after the session. 

Children will still be allowed to be escorted by ONE parent/carer to their class in the
mornings and picked up at the class door by ONE parent/carer at the end of the day. This
will be done through Gate 3. Please bare-in-mind that drop-off and pick-up must be a quick
procedure, and children during these transitions must wear a mask.

Durante las próximas semanas, las profesoras de la clase se centrarán en la adaptación de los niños, el entorno de la
clase y en conocerse entre sí junto con las nuevas rutinas que debemos implementar junto con las regulaciones
gubernamentales en respuesta al virus Covid. El equipo de Early Years está implementando intervenciones para
garantizar la seguridad de su hijo, mientras continúa creando un entorno de aprendizaje rico y estimulante.

Cada clase de Early Years permanecerá en su propia "burbuja" durante el día y se realizará una desinfección de manos
regular antes y después de cada actividad. Los niños podrán acceder libremente dentro y fuera del aula, pero el patio  de
esta etapa estará dividido para evitar el contacto con otros grupos de convivencia. Todos los juguetes se esterilizarán al
final de cada día y los materiales de juego desechables serán eliminados

Los niños podrán ser acompañados por UNA PERSONA AUTORIZADA a su clase por las mañanas y recogido en la puerta de
la clase por UNA PERSONA AUTORIZADA al final del día. Esto se hará a través de la puerta 3. Tenga en cuenta que la
entrega y la recogida deben ser un procedimiento rápido, y los niños de 3 a 6 años deberán usar mascarilla. 

SCHOOL DAY
RUTINA DIARIA
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MATERIAL ESCOLAR

LISTA EYFS

EQUIPMENT AND MATERIALS LIST

EYFS LIST 

We would like to remind all parents of the necessary items and paperwork to be brought to school on Tuesday morning and handed to
the class teacher. These include:

TWO 16 LITRE 40X 30X21CM CLEAR BOXES WITH LIDS FOR YOUR CHILD’S MATERIALS AND SPARE
CLOTHES/DOS CAJAS TRANSPARENTES DE PLÁSTICO, DE MEDIDAS 40X 30X21CM Y 16 LITROS CON TAPA.
TWO SNACK BOXES CLEARLY LABELLED FOR THE MORNING AND THE AFTERNOON./ DOS CAJAS PARA
LLEVAR LOS SNACKS  DE LA MAÑANA Y LA TARDE.
A LABELLED BOTTLE OF WATER/UNA BOTELLA INDIVIDUAL DE AGUA CON EL NOMBRE PUESTO          
A BAG WITH A SPARE SET OF CHANGING CLOTHES, ALL OF THEM TAGGED WITH THE STUDENT’S NAME IN
A SEPARATE BAG/ UNA BOLSA CON UNA MUDA COMPLETA DE ROPA, TODA ELLA MARCADA CON EL
NOMBRE DEL NIÑO/A.   
A PACKAGE OF NAPPIES. (ONLY FOR PRE-NURSERY)/ 1 PAQUETE DE PAÑALES (SOLO PRE-NURSERY)        
A PACKAGE OF WET WIPES AND BABY HEALING  OINTMENT IF NECESSARY. (ONLY FOR PRE-
NURSERY)/UN PAQUETE DE TOALLITAS Y CREMA DE CAMBIO. (SÓLO PRE-NURSERY)
TOOTHBRUSH (ONE PER TERM) AND TOOTHPASTE/ UN CEPILLO DE DIENTES POR TRIMESTRE Y PASTA
3 LABELLED MASKS (LABELLED ON THE OUTSIDE) STORED INSIDE ENVELOPES/ 3 MASCARILLAS CON EL
NOMBRE ESCRITO DENTRO DE 3 SOBRES
1 BABBI
WET WIPES/TOALLITAS HÚMEDAS
BEDDING (UNDER SHEET, SHEET, PILLOW, BLANKET) IF YOU ARE IN PRE-NURSERY OR NURSERY AND

YOUR CHILD SLEEPS DURING THE DAY/ROPA DE CAMA (SÁBANA BAJERA, SÁBANA, MANTA Y ALMOHADA).

ÚNICAMENTE SI SU HIJO/A ESTÁ EN PRE-NURSERY O NURSERY, SI HACE SIESTA.

PLEASE DO NOT BRING ANY EXTRA TOYS OR MATERIALS TO YOUR CHILD’S CLASS THAT HAS NOT BEEN PREVIOUSLY AUTHORISED
BY THE CLASS TUTOR.

POR FAVOR, EVITEN QUE LOS NIÑOS/AS TRAIGAN JUGUETES O MATERIAL QUE NO HAYA SIDO PREVIAMENTE AUTORIZADO POR EL
TUTOR DE CLASE. 

Nos gustaría recordarles la lista de artículos necesarios que deben traer al colegio el martes por la mañana y entregarlos a las
profesoras de la clase. Éstos incluyen:
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Our Morning Childcare Service will begin at 7:30 ending at 8:45 when the children will
be joining the rest of their classes for registration. This service is provided at a cost.

Nuestro servicio de Aula Matinal comienzará a las 7:30 de la mañana y finalizará a las
8:45, momento en el que los alumnos se unirán al resto de sus clases para registration.
Este servicio tendrá un coste adicional.

AULA MATINAL
MORNING CHILDCARE

Este año, SAGE COLLEGE ofrece, un servicio de psicología clínica pedagógica que
cuenta con los avances de las investigaciones más recientes.  A través de un enfoque
cognitivo conductual, se desarrollan diferentes estrategias de intervención,
tratamiento y seguimiento para alcanzar el bienestar y la salud emocional de estos
niños. Este servicio también se ofrece a familias externas al colegio.

This year, SAGE COLLEGE offers a pedagogical clinical psychology service that has
the advances of the most recent research. Through a cognitive-behavioral
approach, different intervention, treatment and follow-up strategies are developed
to achieve the well-being and emotional health of these children. This service is also
offered to families outside the school.

SCHOOL PSYCHOLOGY OFFICE: CHILD SUPPORT SERVICES
GABINETE PSICOPEDAGÓGICO: SERVICIO DE APOYO AL ALUMNO/A

COMMUNICATION-  You can communicate with the teachers via DOJO through an instant message
system. However, please be aware it is not an official line of communication and ALL important
information must be sent via email. Please respect working hours and ONLY message staff
between the hours of 8am - 6pm. 
BEHAVIOUR- Dojo is an application which keeps you updated with your childs behaviour in
school. During the day your child may receive positive points or negative points for their
behaviour and this is communicated to you via Dojo. 
UPDATES- Dojo allows you to see photos of and information about what happens within the
classroom.

COMUNICACIÓN: puede comunicarse con los profesores a través de DOJO a través del sistema de mensajería instantánea.
Sin embargo, tenga en cuenta que no es una línea de comunicación oficial y que TODA la información importante debe
enviarse por correo electrónico. Respete el horario de trabajo y SOLO envíe mensajes los profesores entre las 8 de la
mañana  y las 6  de la tarde.
COMPORTAMIENTO- Una de las funciones de Dojo monitorizar y registrar el comportamiento de los alumnos. Durante el día,
su hijo o hija puede recibir puntos positivos o negativos por su comportamiento y esto se le comunica a través de la
plataforma. MEJORAS- Este año, Dojo le permitirá ver fotos e información sobre el trabajo de sus hijos.

CLASS DOJO
CLASS DOJO



This year there will be an exciting extracurricular program for our
Early Years students which, due to the current restrictions will be
shared with you during the first weeks of September. 

Este año ofreceremos un atractivo programa extracurricular para nuestra
sección de Infantil. Debido a las restriccioones nos vemos obligados a esperar
a compartir con ustedes la información sobre las opciones y lo haremos una
vez comenzado el curso en Septiembre. 

ACTIVIDADES EXTRACURRICULARES 

AFTER SCHOOL ACTIVITIES 
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If a child is absent due to illness, parents/guardians should email the class tutor, stating the reason for absence.
Prolonged or chronic illness of over three days duration must be supported by a doctor’s note.

FALTA DE ASISTENCIA POR RAZONES MÉDICAS

ABSENCE DUE TO ILLNESS

Si un niño no acude a clase debido a una enfermedad, los padres / tutores deberán enviar un correo electrónico al tutor
de la clase, indicando el motivo de la ausencia. Las enfermedades crónicas o prolongadas de más de tres días de
duración deberán estar respaldadas por un justificante médico.
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WHO TO CONTACT AT SCHOOL
CON QUIÉN CONTACTAR EN EL COLEGIO

Subject teachers
All subject related enquiries, grades, homework, curriculum,

clarification, behaviour.

Tutors
Group, situations, school wide behaviour, school wide

performance, tutor group enquiries.

Early Years Coordinator
Serious behaviour problems, student ethos, school climate,

positive encouragement.
Key stage  information, grave breaches of the school code,

strategic information, other enquiries.

School Head
Key stage  information, grave breaches of the school code,

strategic information, other enquiries.

ACADEMICS
Reception Office

All subject related to daily matters in school. Bus route
information, timetables, extracurricular, Alexia, uniforms,

etc.

Administration  and Operations Offices
All queries related to school administration. Payments, fees,

invoices,  enrollments, admissions, etc.

School Management 
General or whole school matters. Strategic school vision

queries, financial queries, etc. 

GENERAL INFORMATION
Reception Office

All subject related to daily matters in school. Bus route
information, timetables, extracurricular, Alexia, uniforms,

etc.

Administration  and Operations Offices
All queries related to school administration. Payments, fees,

invoices,  enrollments, admissions, etc.

School Management 
General or whole school matters. Strategic school vision

queries, financial queries, etc. 

Recepción
Temas relacionados con el día a día en el colegio. Información

de rutas, horarios, extraescolares, Alexia, uniformes, etc.

Administración y Operaciones
Todas las consultas relacionadas con la administración
escolar. Pagos, cuotas, facturas, nuevas inscripciones,

admisiones, etc.

Dirección General
Asuntos generales relacionados con la empresa.  Consultas
estratégicas de visión y proyectos, consultas financieras,

proyectos, etc.

GENERAL INFORMATION

Profesores de asignaturas
Todas las preguntas relacionadas con la materia,

calificaciones, tareas, plan de estudios, aclaraciones,
comportamiento.

Tutores
Grupo, situaciones, comportamiento en toda la escuela,
desempeño en toda la escuela, consultas de grupos de

tutores.

Coordinadora de Early Years
Problemas serios de comportamiento, ética estudiantil, clima

escolar, estímulo positivo.
Información de etapa clave, infracciones graves del código

escolar, información estratégica, otras consultas.

School Head
Información de etapa clave, infracciones graves del código

escolar, información estratégica, otras consultas.

ACADÉMICO INFORMACIÓN GENERAL

It is important to us that you meet with the correct member of staff according to your query. Please
address all correspondence to admin@sagecollege.eu or +34 956 929 100, and you will be redirected
to the correct person who will then contact you to arrange a meeting.

Para nosotros es importante que contacte con el miembro del personal adecuado. Puede contactar con el
colegio por email a admin@sagecollege.eu o por teléfono al +34 956 929 100, y será redirigido a la
persona correcta que se pondrá en contacto con usted.
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SCHOOL CALENDAR
CALENDARIO ESCOLAR

This year, we will be using our school website to upload communications and inform parents.The School calendar will be updated
on a daily basis and you will be able to find it on the following link:

https://www.sagecollege.eu/calendar/ 

Este año, y con el fin de dar mayor agilidad a nuestras comunicaciones, habrá documentos que se actualizarán automáticamente en
nuestra web. El calendario escolar es uno de ellos y puede encontrarlo en el siguiente enlace:

https://www.sagecollege.eu/calendar/
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The use of the School Uniform is compulsory for
students from September to June.
Students will wear the Summer uniform from the 30th
of April to the 30th of October. 
The Winter Uniform will be effective from the 3rd of
November.
When students have Swimming or PE during the day,
they will come into school in their PE kits.
Students will wear black shoes for the regular
uniform and white trainers when using the
PEuniform.
We recommend that you name every uniform part to
avoid confusions or losses.

IMPORTANT INFORMATION:
El uso del uniforme escolar es obligatorio para los
estudiantes de septiembre a junio.
Los alumnos llevarán el uniforme de verano del 30 de
abril al 30 de octubre.
El uniforme de invierno será efectivo a partir del 3
de noviembre.
Cuando los alumnos tengan natación o educación
física durante el día, vendrán al colegio con sus
uniformes EF.
Los alumnos y alumnas usarán zapatos negros para
el uniforme regular y zapatillas blancas de deporte
cuando usen el uniforme de EF.
Le recomendamos que nombren cada parte del
uniforme para evitar confusiones o pérdidas.

INFORMACIÓN IMPORTANTE:

UNIFORME ESCOLAR

SCHOOL UNIFORM

At Sage College we believe that when students wear uniforms, there is an increased sense ofcommunity and pride in our
school. This Uniform Policy will contribute to the health and safety ofour students and to the development of a productive
learning environment.You can access the online uniform shop through the school website via the following link:  

  https://www.sagecollege.eu/es/comunidad/uniforme/

En Sage College creemos que cuando los alumnos llevan el uniforme , existe un mayor sentido de comunidad y orgullo en nuestra
colegio. Esta Política de Uniformes contribuirá a la salud y seguridad de nuestros alumnos y al desarrollo de un entorno de
aprendizaje productivo. Podrá adquirir uniformes a través de nuestra web en la tienda de uniformes online en el siguiente enlace:  

https://www.sagecollege.eu/es/comunidad/uniforme/
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Nutritious and well-balanced lunches are provided every day in the light and spacious dining room. Everything is prepared and cooked
in our own kitchen and has been checked for balance by both Sanidad and our own nutrition expert. Payment is in advance through
the school administration. 

In order to follow the guidelines given by the authorities regarding the COVID19 and thinking always about our pupils' health, we have
reduced the lunch periods, to be able to keep our coexistence groups without contact among them.

Every month, the updated school menu can be found in the following link:

https://www.sagecollege.eu/community/school-menu/

Todos los días se sirven un menú nutritivo y equilibrado en el
amplio y luminoso comedor. Todo se prepada y cocina en nuestra
propia cocina  y contamos con un  experto en nutrición propio que
verifica la carga nutricional. 
El pago se realiza por adelantado a través de la administración
del colegio. Con el fin de seguir las pautas dadas por las
autoridades respecto al COVID19 y pensando siempre en la salud
de nuestros alumnos, hemos reducido los periodos de comida,
para poder mantener nuestros grupos de convivencia sin
contacto entre ellos. Cada mes, el menú escolar actualizado se
puede encontrar en el siguiente enlace:

https://www.sagecollege.eu/community/school-menu/

DEPARTURE AT NOON FOR LUNCH
The use of the school lunch service at Sage College is not mandatory, so students who wish to eat at home will be able to leave the school at their assigned
time. However, since this entails a gap in the measures of the Coexistence Groups, the students who leave the school will have to arrive 15 minutes before the
start of their next lesson and will need to go through a new triage process upon return. Considering that they will have a total of 45 minutes for lunch before
starting the next class, we recommend the use of the school cafeteria for all our students.

DEPARTURE AT NOON FOR LUNCH
El uso del comedor escolar en Sage College no es obligatorio por lo que los alumnos que deseen comer en sus casas podrán salir del centro a su hora asignada.
Sin embargo, dado que ello conlleva una  brecha en las medidas de los Grupos de Convivencia, los alumnos que salgan del centro deberán pasar por un nuevo
proceso de triaje al entrar en el centro. Considerando que tendrán un total de 45 minutos para comer antes de comenzar la siguiente clase, desde el centro,
recomendamos el uso del comedor escolar para todos nuestros alumnos.

SERVICIO DE RUTAS

TRANSPORT

 The School offers a bus transportation service for local and provincial routes. Each journey always has a school
monitor accompanying the students, and the service is provided by a trusted local company. The updated
information can be found below: 

https://www.sagecollege.eu/community/transport/

New routes may be opened if the minimum number of students is met for that route.

 Sage College ofrece un servicio de transporte en autobús para rutas locales y provinciales. Cada ruta contará con un
monitor que acompañará a los alumnos, y el servicio lo brinda una empresa local de confianza. La información
actualizada se puede encontrar a continuación:

https://www.sagecollege.eu/community/transport/

Se podrán abrir nuevas rutas si se alcanza el número mínimo de alumnos/as para esa ruta.

SCHOOL LUNCH
COMEDOR ESCOLAR

First shift: Early Years (12:00h) and Primary (12:45h)
Second Shift: KS3 - Years 7, 8 and 9 (13:30h)
Third shift: KS4 and 5 - Years 10,11,12 and 13 (14:15h)

LUNCH SCHEDULE

Primer Turno: Early Years (12:00h) y Primary (12:45h)
Sedundo turno: KS3 - Years 7, 8 y 9 (13:30h)
Tercer turno: KS4 y KS5 - Years 10,11,12 y 13 (14:15h)

HORARIO DEL COMEDOR
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Tutors have a special responsibility for the students in their group, to monitor overall
progress, behaviour, and to generally advise students and parents.

Los tutores tienen una responsabilidad especial con los alumnos/as en su clase, para
monitorear el progreso general, el comportamiento y, en general, asesorar a los alumnos y
padres. 

A school nurse is on hand to deal with immediate first aid issues, and to
tend to students who are unwell, or need medication dispensed. All
medication to be administered on school premises,  requires a consent form
to be completed by parent/guardians and given directly to the school nurse.
No medicine can be kept in a child´s bag all medicine will be administered
ONLY by the school nurse. If a child has been seen by the school nurse
during the day, either the school nurse or tutor will inform the parents.

Sage College cuenta con una enfermera del centro a pleno tiempo que estará
disponible para tratar los problemas de primeros auxilios inmediatos y para
atender a los alumnos/as que no se encuentran bien o que necesiten 
 medicamentos. Todos los medicamentos que se administrarán en las
instalaciones de Sage College, requieren un formulario de consentimiento que
los padres / tutores deben completar y entregar directamente a la enfermera
de la escuela. No se podrán almacenar medicamentos en las mochilas y, todos
los medicamentos serán administrados ÚNICAMENTE por la enfermera del
centro. Si un niño ha sido atendido por el servicio de enfermería del colegio, se
informará a los padres de dicha atención. 

HEALTH

TUTOR DE AULA

CLASS TUTOR

SALUD
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ERARLY YEARS AND FOUNDATION STAGE


